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nur die Selbstregierung, aber nicht eine Lostrennung von
Großbritannien möglich ist und dass die erstere nicht von dem guten
Willen der britischen Regierung, die sie schon lange gewünscht
und erstrebt hat, sondern von der wachsenden Einsicht des irischen
Volkes abhängig ist. Die Erklärung der Republik dürfte also keine
weitere Bedeutung haben als die vieler anderer Episoden, die sich
in der unruhvollen Geschichte Irlands abgespielt haben : es ist der
Ausdruck der Verstimmung über die herrschenden politischen
Zustände, die darum nicht weniger bitter empfunden wird, weil sie

in dem Geiste der eigenen Unverträglichkeit und Intoleranz wurzelt.
LONDON F. Q. ZIMMERMANN

MESSAGE DE LA SECTION FRANÇAISE
DU COMITÉ INTERNATIONAL DE FEMMES POUR

UNE PAIX DURABLE,
ADRESSÉ AUX FEMMES ALLEMANDES DU CONGRÈS INTERNATIONAL

DE ZURICH

Séparées depuis quatre années, femmes françaises, femmes allemandes
nous nous retrouvons enfin, nous à qui les maîtres et les esclaves de la
guerre ont prétendu faire un devoir d'être ennemies. Nous avons refusé.
Nous avons dit non au mensoDge séculaire qui crée la guerre, qui Téternise.

En ce jour où, pour la première fois, nos mains qui se cherchaient dans
la nuit peuvent s'unir, nous voulons redire ensemble ce que nous avons
dit de chaque côté de l'effroyable frontière de sang, car ce sont les mêmes
paroles, les mêmes pensées:

Parce que nous sommes les mêmes, parce que nous sommes une seule
humanité, parce que notre travail, nos deuils et nos joies sont les mêmes,
parce que nos enfants sont les mêmes enfants, nous protestons contre
l'invention meurtrière d'un „Ennemi héréditaire", contre le préjugé des races
ennemies.

Français, Allemands, les soldats qui se sont entretués, sont pour nous
les mêmes victimes. Ce sont nos frères, ce sont nos sœurs qui souffrent
partout où s'acharne la guerre. Nous ne voulons pas de vengeance.

Nous n'avons en nous de haine que contre la guerre, la grande atrocité
qui contient toutes les autres. Nous n'acceptons rien d'elle, nous repoussons
l'orgueil de la victoire, la rancune de la défaite.

Nous qui survivons au grand crime, nous devons, en ce jour, nous
souvenir d'abord de notre commune défaillance. Souvenons-nous des tortures
qu'ont subies en notre nom, au nom de nos peuples, les soldats, les prisonniers,

les populations de l'arrière. Souvenons-nous de notre légèreté d'avant
la guerre, de notre insouciance en face des excitations, des calomnies, de
notre peu de zèle à sauver la paix.

Liées par la même foi et par le même devoir, nous nous engageons à
consacrer notre vie au culte et à la sauvegarde de la paix, à la lutte contre
la guerre qui, par la colère, le mépris, l'injustice, survit aux millions de
ses morts. Toutes les femmes contre toutes les guerres!

A l'œuvre! Publiquement, en face de ceux et de celles qui se vouent
une haine éternelle, unissons-nous, aimons-nous...
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